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Innovation and style for a 
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better life
INNOVAZIONE E STILE  PER UNA VITA MIGLIORE
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Contemporary 
cut and
slender shape.

INNOVAZIONE E STILE
PER UNA VITA MIGLIORE
Con un taglio contemporaneo deciso e 
una forma slanciata, il tubo trecciato in 
acciaio inossidabile di Mesh
crea un miscelatore cucina inedito
e giocosamente eccentrico.
Si tratta di una coraggiosa espressione 
di design creativo e raffinato
e di stile inconfondibile.

INNOVATION AND STYLE
FOR A BETTER LIFE
With a decisive contemporary cut
and slender shape, the stainless-steel 
braided hose of Mesh makes
an unprecedented and playfully eccen-
tric kitchen tap.
It is a plucky expression of creative, 
refined design and unmistakable style.

DESIGN_GESSI STYLE STUDIO
GESSI PATENT

MESH

FINOX / BLACK599



La ricerca della piacevolezza
nei propri spazi privati, oggi porta

a riqualificare gli ambienti funzionali dell’abitare, 
come la cucina, che rappresenta ormai,

per concentrato di tecnologia,
materiali disponibili e possibilità espressive,

una quota preponderante
del progetto di un’abitazione.

The research of pleasantness
in one’s own private spaces leads, today,

to the redevelopment of functional living spaces 
such as the kitchen.

This room already represents a relevant part
in the project of a house: it is a place full

of technology and expressive possibilities. 
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Gessi sperimenta nuovi linguaggi
progettuali e di design che spesso operano

una traslazione in ambito domestico
di strumenti professionali o mutuati da altri ambiti. 

Grazie a questi strumenti, la cucina diviene 
laboratorio ad alto contenuto

tecnologico e di design. 

Gessi experiments new styles for design
that consist in a “translation”

in the private space of instruments
that are either professional

or inspired by other environments.
Thanks to these instruments, the kitchen

becomes a laboratory with a high content
of technology and design.

A “mechanical”
inspiration for
a brand new design with 
an industrial chic style
ISPIRAZIONE “MECCANICA” PER UN NUOVO
“DESIGN” DALLO STILE INDUSTRIAL CHIC
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La Collezione OFFICINE GESSI dà a questo linguag-
gio stilistico un taglio fortemente innovativo con una 
provocatoria “estetica meccanica” secondo la quale 
le forme evocative della tipica utensileria industriale, 
come chiavi e bulloni, diventano parte integrante e for-
temente distintiva del prodotto. 
Superfici “non finite” e toni “grezzi” completano e rin-
forzano il mood di riferimento rimandando ai tratta-
menti tipici impiegati per gli “attrezzi” da lavoro e all’u-
sura a cui sono sottoposti nell’utilizzo e nel tempo.

THE PRIVATE WELLNESS COMPANY
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OFFICINE GESSI collection gives to this style a 
brand new character, with a provocative “mechanical 
aesthetics” according to which the evocative shapes 
of the typical industrial tools, such as keys and bol-
ts, become an integral and strongly distinctive part of 
the product. “Unfinished” surfaces and “rough” tones 
complete and reinforce this mood of reference, re-
calling the typical treatments used for tools and their 
natural wearing-out.

La Collezione OFFICINE GESSI nasce dal 
diffuso trend dello stile “INDUSTRIAL” che negli 
ultimi anni ha influenzato l’interior di architetture 
abitative e commerciali, con la sua estetica 
caratterizzata dall’impiego di forme, superfici 
e materiali tipici degli ambienti di “produzione”, 
dall’aspetto volutamente “grezzo”.
Un codice decorativo di grande fortuna per 
l’estrema versatilità arredativa, che permette di 
interpretarlo in modi sempre nuovi e personali.

OFFICINE GESSI collection has its roots in the 
popular trend of the “INDUSTRIAL” style that has 
been influencing the interior design of private and 

commercial architectures in the last years.
With its aesthetics, characterized by shapes, surfaces 
and materials that are typical of “production” spaces 
with their willingly “rough” look, this decorative code 
has an extreme versatility that allows its interpretation 

in ways that are always more new and personal. 
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LA TECNOLOGIA E IL DESIGN GESSI 
PER LA CUCINA CONTEMPORANEA 
Mentre una volta le due zone risultavano 
nettamente separate, oggi, lo stile di vita, 
le abitudini ed il tempo a disposizione, 
hanno portato a fondere in un’unica se-
quenza temporale la preparazione dei cibi 
con il momento della loro degustazione, 
riunendo anche le ambientazioni in cui tali 
processi si svolgono, sia in habitat dome-
stico che nella progettazione più recente 
della ristorazione professionale. 
Il rubinetto, quale oggetto che occupa 
un posto di primo piano nella cucina, vi-
sivamente centrale e utilizzato frequente-
mente, è un elemento che dà carattere 
all’atmosfera dell’ambiente. Esso diviene 
veramente un oggetto che esprime perso-
nalità e stile.

GESSI’S DESIGN AND TECHNOLO-
GY FOR CONTEMPORARY KITCHEN
In the past, the areas of the house where 
we used to prepare and taste our food 
were usually clearly separated. Nowa-
days, our lifestyle, habits and time avai-
lable, are leading to the fusion of these 
processes, bringing together in just one 
space the locations where these two acti-
vities happen. This goes both for dome-
stic environments and, more recently, for 
professional kitchens’ projects.
The kitchen faucet, as an object oc-
cupying a prominent place in this room, 
visually placed in its center and used very 
often, is an element that gives character 
to the atmosphere of the room. The tap 
becomes an object that can express style 
and personality.

gessi.comgessi.com
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GESSI 316

L’ACCIAO TESSUTO INCONTRA IL COLORE: NUOVI MIX DECORATIVI E TATTILI
La nuova gamma di prodotti semi industriali che si aggiunge alla collezione GESSI 316 KITCHEN 

esalta ulteriormente i contenuti decorativi dell’’ACCIAIO TESSUTO” ideato da Gessi.
Gli eleganti pattern “incisi” sull’acciaio prendono ulteriore corpo e valorizzazione su un prodotto 
tecnico come il rubinetto semi-industriale, coniugandosi all’impiego di un elegante flessibile in gomma 
liscio, morbido e colorato che crea un piacevole contrasto e gioco tattile con la tridimensionalità 
delle incisioni sull’acciaio. Il gioco di contrasti è inoltre amplificato dall’interessante abbinamento di 

colori tra acciaio e gomma, mutuato dalle ultime tendenze nella moda e nell’interior design. 

WOVEN STEEL MEETS COLOUR: NEW DECORATIVE AND TACTILE MIXES
The new line of semi industrial products, added to GESSI 316 KITCHEN collection, exalts even 
more the decorative contents of “WOVEN STEEL” created by Gessi. 
The value of the elegant patters “engraved” on steel is even increased on a technical product 
like the semi-industrial tap, which is combined with a colored, elegant, smooth, and rubbery 
flexible hose that creates a pleasant contrast with the three-dimensionality with the engravings 
on steel. Moreover, the contrast is amplified by the interesting matching of steel and rubber 
colors, following the latest trends of fashion and interior design.

L’ACCIAIO TESSUTO DI GESSI 316
Il bagliore scintillante del metallo puro con tonalità morbide e calde, assieme 
alle consistenze superficiali di pattern eleganti e delicati o accentuati ed arditi 
- realizzati attraverso l’esclusiva lavorazione Gessi dell’acciaio inossidabile - 
creano pezzi dal sapore speciale, perfetti per chi ama l’essenzialità, ma vuole 
dare alla cucina un tocco raffinato, high-tech ma accogliente e decorativo.

GESSI 316 WOVEN STEEL
The bright shades of the pure metal with warm and smooth tones, together 
with elegant and delicate or bold and emphasized patterns - achieved through 
the exclusive Gessi manufacture of stainless steel - create pieces that are 
perfect for those who love minimalism but want also to give to their kitchen a 
polished high-tech touch that can be cozy and decorative at the same time. 
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ACCIAIO, UN MATERIALE STRAORDINARIO 
PER UNO STRAORDINARIO DESIGN 
Un materiale nobile e prezioso, duraturo nel tempo, 
resistente e che fosse anche bello da vedere. Un 
elemento che esaltasse, con semplicità, la rubinetteria 
Gessi attraverso un design cilindrico, di grande 
immediatezza visiva e raffinatezza essenziale: nasce il 
Sistema Gessi 316, protagonista, l’esclusivo acciaio 
inossidabile AISI 316.

STEEL, AN EXTRAORDINARY MATERIAL
FOR AN EXTRAORDINARY DESIGN
A noble and precious material, long lasting, resistant 
and aesthetically pleasing. This element exalts 
Gessi faucets with simplicity, with an eye-catching 
cylindrical design of essential sophistication.

RILIEVI DI CHARME 
I pattern affascinanti, attraverso 

l’esclusiva lavorazione dell’acciaio 
inossidabile, creano pezzi dal 

sapore speciale, perfetti per chi ama 
l’essenzialità, ma vuole dare alla cucina 
un tocco raffinato, high-tech ma caldo 

e decorativo. 

CHARMING PATTERNS
The charming patterns, through 

the exclusive manufacturing of the 
stainless steel, create pieces of 

special taste, perfect for who loves the 
essentiality, but wants to give to the 

kitchen a refinement touch, high-tech 
but decorative but warm.

31
6KITCHEN

#852 - RAL 7006

#855 - RAL 9010

#854 - RAL 9005
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IL DESIGN GESSI RIEVOCA IN MODO CREATIVO L’OTTIMISTICO 
SPIRITO DEGLI ANNI ’50 E I SUOI ICONICI STILEMI
Oggetti culto degli anni ‘50 e ‘60 come gli elettrodomestici Smeg, le radio 
Brionvega o i telefoni in bachelite, non sono solo parte integrante della 
storia dell’industrial design ma vengono identificati universalmente come 
oggetti senza tempo. Ispirandosi a questi prodotti icona, HAPPY di Gessi 
rivisita e propone per la prima volta in una gamma di rubinetti per cucina, 
uno specifico trend degli ultimi anni nell’arredo e nell’oggettistica, che vede 
appunto come protagonista il ritorno ai sapori di metà secolo del ‘900: dai 
dettagli estetici alla scelta delle finiture color pastello Gessi ripercorre e 
interpreta in modo elegante e spiritoso gli stilemi tipici di quei tempi. 

GESSI’S DESIGN RECALLS IN A CREATIVE WAY THE OPTIMISTIC 
SPIRIT OF THE FIFTIES AND THEIR ICONIC STYLE
The iconic objects of the 50’s and 60’s like Smeg domestic appliances, 
Brionvega’s radio or bakelite telephones are not just integral parts of the 
industrial design, but they are also universally identified as timeless goods. 
Inspired by these iconic products, HAPPY by Gessi recalls and proposes 
a specifical trend of the last few years for the first time in a range of 
taps: the protagonist is, of course, the return of the mid-20th Century 
taste. From the choice of pastel finishes to the aesthetical details, Gessi 
elegantly and playfully recalls and revises the typical styles of that time.

TECHNOLOGY FOR THE KITCHEN

THE PRIVATE WELLNESS COMPANY

STYLE
AND RICHNESS
IN DETAILS 

TO FIND 
CHARACTER
IN KITCHEN 
DESIGN

DESIGN_GESSI STYLE STUDIO
GESSI PATENTHAPPY gessi.com



The solid, aerodynamic and rounded shapes 
of this design exalt the aesthetical value of 
these objects. In addition to being practically 
useful, they used to fill up the spaces of 
the house, becoming both small industrial 

sculptures and decorative objects.
They also represent qualities like solidity and 
durability, which are typical of the products of 

the past.
This charming mix of varnish pastel shades 
and chromed details is absolutely innovative 

in the water fittings sector.
Together with polished aesthetical details 
such as embossed written logos and levers 
with drawn decorative details, it evokes the 
atmosphere of the Fifties, matching with the 
proposals of world’s leading brands in the 

kitchen furniture sector. 

DESIGN_GESSI STYLE STUDIO
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Le forme piene e bombate, morbide e 
aerodinamiche di questo design, esaltano 
le valenze estetiche di oggetti che oltre ad 
assolvere a specifiche funzioni riempivano gli 
spazi abitativi e diventavano piccole sculture 
industriali e oggetti decorativi, ma riportano 
contemporaneamente a quelle qualitative 
di solidità e durabilità tipiche dei prodotti di 

riferimento del passato. 
L’elegante mix di tinte pastello laccate e 
dettagli cromati assolutamente inedito per 
la rubinetteria assieme a raffinati particolari 
estetici come scritte e marchi a rilievo, maniglie 
con elementi decorativi disegnati, evocano 
atmosfere “Fifties” anche a completamento 
delle proposte di brand leader nel comparto 

elettrodomestici per cucina.
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PORTANDO UN NUOVO CONCETTO VISIVO AL PANORAMA DELLA CUCINA, INCISO TRASMETTE L’ONESTÀ DELL’ARTE 
TRADIZIONALE E DELLO SPIRITO AMERICANO.
La collezione di rubinetti e accessori disegnata da David Rockwell per Gessi ha lanciato un nuovo linguaggio di design per il mondo 
del living contemporaneo. 
Un prodotto dalle forme moderne e definite in linea con la tradizione di Gessi, altamente personalizzabile, versatile ed adatto a molti 
tipi di ambienti.
Le caratteristiche dei primi impianti idraulici e la ricercata sensibilità dei moderni laboratori hanno ispirato il suo profilo distinto.  
Tramite i contorni definiti, la superficie levigata e le varie finiture disponibili, la collezione si contraddistingue per un fascino accattivante 
in linea con la filosofia di Gessi, in una costante ricerca di arricchimento degli spazi abitativi con bellissimi oggetti che rimangono allo 
stesso tempo perfettamente funzionali. 

gessi.comTECHNOLOGY FOR THE KITCHEN INCISO
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BRINGING A NEW VISUAL LANGUAGE TO THE CONTEMPORARY KITCHEN, INCISO CHANNELS THE HONESTY OF TRA-
DITIONAL CRAFTSMANSHIP AND THE AMERICAN SPIRIT.
The collection of faucets and accessories designed by David Rockwell for Gessi creates a new design language for the world of con-
temporary living.
The line’s clean modern forms is consistent with the tradition of Gessi, and is highly customizable, fully flexible, suitable for many 
environments.
The formal gestures of early plumbing fixtures and the refined, architectural sensibility of modern metalwork inspired the distinguished 
profile.
With sculpted contours paired with smooth surfaces and textured patterns, the collection achieves captivating allure in alignment with 
Gessi’s philosophy, which is to enrich intimate living spaces with beautiful, well-made objects that remain reliably functional. 
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SU&GIÙ
UNA SOLUZIONE PRATICA E DI STILE

PER LA CUCINA MODERNA
Gessi ha da tempo raccolto questa sfida, fornendo design glamour e 
brillanti soluzioni tecnologiche per rispondere a una richiesta di zone 

lavabo con personalità, estetica e funzioni avanzate. 
Poiché gli spazi abitativi diventano sempre più fluidi e aperti, molto 
spesso la cucina si apre al soggiorno, o il piano cucina ha poco spazio 
dedicato, a volte sotto una finestra. Ciò richiede una capacità del 
rubinetto di “scomparire” discretamente contro il lavabo quando esso 
non sia in uso. Per questo Gessi ha sviluppato una serie di miscelatori 
abbattibili che possono essere estratti a piena altezza quando necessario 

e nondimeno azionati in qualsiasi posizione intermedia.
Oltre a conseguire minimi requisiti di spazio e massimo stile e 
funzionalità, Gessi è arrivata persino ad arricchire di contenuti innovativi 
di design, ergonomia, e funzionalità, un prodotto tradizionalmente 
scelto solo per utilità pratica e non anche tecnologica ed estetica. Il 
miscelatore integrato “in testa” al prodotto, oltre a fornire una soluzione 
esteticamente e tecnicamente innovativa, permette di ottimizzare al 
massimo l’ergonomia di utilizzo fondata sull’ impiego del prodotto in 
spazi con ridotto “raggio d’azione”, e rispetto a soluzioni con miscelatore 
remoto, di installare il rubinetto in modo ottimamente funzionale anche 

su piani d’appoggio molto limitati. 

Gessi took up this challenge long ago, 
replying with glamourous designs and 
brilliant technological solutions to the 
request of sink areas with their own 
personality, aesthetics and advanced 
functions.
Since living spaces become more and 
more open and fluid, the kitchen area 
is often open to the living room and 
the counter often occupies just a small 
space under a window. This requires a 
tap able to “disappear” against the sink 
when it is not being used. Hence, Gessi 
developed a series of retractible mixers 
that can be pulled out when it is neces-
sary and at the same time used in every 
intermediate positioning.

gessi.comSU&GIÙ gessi.comTECHNOLOGY FOR THE KITCHEN

In addition to occupy as less space as 
possible but always with a great style, 
Gessi even goes as far as to enrich the 
product – traditionally chosen just for its 
practical use and not for its appearan-
ce - with innovative contents of design, 
ergonomics and functionality.
The mixer integrated ‘on the head’ of the 
product, besides providing an aestheti-
cally and technically innovative solution, 
ensures maximum optimization of its er-
gonomics, which is designed for small 
spaces. 
Compared to mixer solutions with re-
mote control, these taps can be instal-
led and work perfectly on small surfa-
ces too.

A stylish
and practical 
solution
for modern 
kitchens
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GESSI SPA
PARCO GESSI 
13037 SERRAVALLE SESIA 
(VERCELLI) ITALY
TEL. +39 0163 454111 
FAX +39 0163 459273
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Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente catalogo e negli stampati della 
venditrice non comportano obbligo di fedele esecuzione; i dettagli e le misure contenu-
te sono da considerarsi indicativi e soggetti a modifiche senza preavviso.
Eventuali errori e/o refusi di stampa del presente catalogo non costituiscono motivo di 
contestazione.

The images and descriptions included in our literature do not constitute an obligation 
of an accurate realization of the product, the details and the measurement included are 
to be used as a guide and maybe modified without notice.
Possibile mistakes and/or misprints of current catalogue will not be object of dispute.


